
Fuomášumit sámegiela adposišuvnnaid 

funkšuvnnain: ovdamearkan alde- ja ala-

postposišuvnnaid ii-lokála geavaheapmi*

JUSSI YLIKOSKI

1. Álggahus

(n)alde- ja (n)ala

alde ja ala

alde ja ala

*
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alde- ja ala

alde- ja ala

birra-



(n)alde- ja (n)ala
gákti alde alde ala

alde- ja ala-postposi-

teakstašlájaid gaskkas. 

2

alde ja ala
joga alde dahje dállu sáhttá leat 

man nu geainnu alde alde

daid guoras.

alde-
ja ala

alde ala

2

alde- ja ala -
te šaddan suomagielaid ng. olgobáike- dahjege l l-kásusiid
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2. «Lokála» postposišuvnnat lokála–ii-lokála -kontinuummas

alde- ja ala

beavddi alde beavddi ala

Juga vel gáfe 

Go gillebeahtti diggot 

alde

ala
lea bidjat

Geasset sáhtii bidjat cuoppolastta hávi nala

Sara fas oaivvildii stáhta bidjat olu barggu orohagaid ala

rivttes hearggi ala
Son bijai buot ovtta koartta ala, ja vurddii ahte gávpekanála duo-

áššiid dákkár festivála berrešii bidjat beaiveortnet ala
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ala bidjat
ala

gielain (sette penger på den rette kjørereinen sette alt på ett kort
sette på dagsorden legge hånd på ham

ala- ja alde

alde (dahje 

på maksimum 15 sider
på

Juga vel gáfe biepmu 
ala  ala

ala
man lihttera nala

lihtterii ala
 seamma láhkai go 
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Jos leat samvirkelaga mielahttu 
duvvot liht[t]era nala

alde unnit lokála mearkkašumiin buot deháleamos orru 

alde
cealkka Dán biepmu alde ii eale gal guhká dán biepmu alde -

(dáinna biepmuin
på alde- ja ala
Nielsena jorgalus på den kosten lever man nok ikke lenge

alde

på ja suomagiela adessii-

på Han skriver bare 
på en eldgammel maskin

– – kirjoittaa kirjoituskoneella

alde

 dohko lámis olbmá 

b. – – ja doapmaledje buot siidaguimmiid mielde ja 
buhcciid 

alde



alde

sárdnideaddjin guhte -

alde
Dán mii atnit unohassan, ja mii sihtat vástádusa, 

alde

man + 

på grunnlag/grunn/grund av
perusteella ja pohjalta

alde

Álbmogis ii leat nu stuorra vejolašvuohta dubmet su dan dihtii, ii 
ainjuo vuos 

3. Postposišuvnnat rekšuvdnakomplemeantan

alde- ja ala
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iešalddes oalle stuorra oassi alde- ja ala

Go gillebeahtti diggot duon 
alde diggot

mas nu (omd. 
diggot

ala

de nu suhtte Ábo ala

rekšuvdna argumeantaráhkadus ja komplemeanta

komplemeantan



gullet maid omd. suhttat ala-
alde

3

 juohke duššis
Beatnagat dorro biergobihtá alde
Dat guovttos šiehtaiga gávppi alde

luohttit jáhkkit ja suhttat ala

fokuseret  jurddašit

man ala

dáid sániid ala: – –
Dan nala mun gal lean áibbas vissis

Vaikko dákkár ala

ala

ala
suhttat

duskidit váidalit
bealkit duikudit duskkástuvvat eattihit garrudit  mánidit

nimmorit ja sáddehit

eatnige ala

3

rollapartisipánttaide (gaskoapmepartisipánttat



eadnebealle suoli 

oassi ala
ala

Maiddái alde
ala

alde
diggot doarrut šiehttat

alde
muge materiála alde

Apache-indiánain lea muitalus dan birra mot eallit muhtomin gilva-
ledje
Sii

heakkaid alde sáhka

Vaikko alde
nuppelágan semantihkalaš gieddái go ala

ala alde

diggot doarrut dubmet riidalit
bealkkihit  digáštallat nákkáhallat riiddáskit soahtat
nággu [33] ja riidu 4

4 šiehttat soahpat ja soabadit
leat alde



 i duddjon midjiide jura 
buori, dasgo mi dan ášši alde válddi veahaš veara-

Stuora olbmot riidalit maid  mat šaddet min eatna-

bellodagaid alde

Vaikko dán dutkamuša ulbmilin ii leat alde- ja ala

ala soapmása
ala
suhttat soapmásii

å bli sint på dahje .

Vaikko ala
alde-ráhkadusat eai 

alde dábáleamos 
på

’eret alde’ -mearkkašumis fra från
alde

om stA gilvalit oaivá-
mušámmáha nalde konkurrere om sjefsposisjon ja suoma-
gillii om

birra

muitalit háleštit hupmat ságastallat diehtit jearrat
lohkat ja gullat boagán alimiid birra ~ belte

om livet muitalus sámiid birra ~ fortellingen om samene
alde- ja 

birra
šiehttat ja šiehta-



dallat alde
birra

mearkka dihte liikot ala lea jáhkkimis 
mun liikon sutnje / *su ala

suhttat
ala

suuntaisuus
dettiin kánske dušše unna oasáš ala- ja alde-komplemeanttain leat albma 

sii vuorbádalle  su biktasiid alde
vuorbádallat

biktasiid vuorbá-
dallat biktasiin

4. Postposišuvnna komplemeantan cealkka dahje in%nitiiva

alde- ja ala

lit. 

šiehttat mas nu ~ man nu alde ~ man nu birra ja suhttat
soapmása ala ~ soapmásii vái-
dalit váidalit] mu joavkku ala



beavddi ala- dahje 
geainnu ala

dat-pronomeniid ja ahte

-

dan ala, ahte

vissis dan
ala ahte

Sámerádio galgá bargat dan ala, ahte joksagoahtá buot suopman-

Danne barggan dan ala ahte

dat
ahte

 dan ala -sátnelihtu. Nuppiiguin sániiguin ala
plemeantan ollislaš ahte-cealkaga. Dat

dat ahte-cealkaga

ahte

dat, ahte -ráhkadusaid

se, että
se, että

dat + 
ahte

det at(t)/å
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Finihtta ahte

 mearkkaša sullii seamma go 
vuolgit  lea seammá go 
vuolgit
ahte bajábeale ráhkadusain (bargat dan ala + ahte

bargat
dit

rat galget geatnegahttot bargagoahtit dan ala, ahte sihkkarastit

ahte

ahte

Derfor bestreber jeg meg på alltid å ha ren samvittighet for Gud 

6

almmá ahte 

Earret leaikkastallat



eai

dárogielas.

- dahje -ráhkadusaide
for å

– – barg-

dihte barggat dan dihte, ahte 

ala

oalle ollu.

bargat

barggat dan ala, 
ahte- ja barggat dan dihte, ahte -ráhkadusaid lassin mu dutkanmateriálas 

barggat dasa ~ dainna
barggat dan ala ~ dihte ~ bearrái ~ badjelii

dasa/danin ahte
dan

+ ahte
dat det

dan
ahte



ieš háliidat

dan ala ahte -merrosiin doibmet bargat

-cealkagat. Mu 

vuodjit

lean álot dan nala ahte beassat riikkajovkui, ja dál 

bargat dan ahte -

ala

nala várás dahje oba 
beassandihte (~ beassanvárás

riikkajovkui bar-
gat ja 

bargat

bargat

Dan dihte go dan ala ahte

bargat dan ala ahte
lean vuodján (dan nala ahte beassat riikkajovkui) lea nappo dulkomis sullii 
mearkkašumis lean bargan vuodjimiin (dan nala ahte beassat riikkajovkui).

??



.

dan ala ahte -ráhkadusaid ja eará bargat
dan ahte

dan alde ahte -ráhkadusat

ahte

eai šiehtadala dan

Nákkáhallaba dan alde

dan alde (ahte)
resiprohkalaš šiehtadallat- ja nákkáhallat

bargat -
ja vissis dan + ala/alde + ahte -ráhkadusat gullet
argumeantaráhkadusa gáibidan komplemeanttaide. Dábáleabbo substan-

alde- ja ala

5. Lohppii

alde-
ja ala

on auf sur ja ruoššagiela na
alde- ja ala



alde ja ala

bargat 
dan ahte

ságastallat/muitalit/lohkat dan birra ahte – – ja 
nagadit luistehaga birra, almmá 

ahte
oahppat dan (~ dakko bokte ahte – – ja válljet dan 

sadjái go – –

ala alde- ja maid birra-komplemeant-
ala

alde-

birra-komplemeant-



Gáldut

Dutkanmateriála

AIKIO, ANNUKKA – AIKIO, SAMULI

BLIND, ELLA KARIN

CASTRÉN, MATTHIAS ALEXANDER

GUTTORM, EINO

HÆTTA, LARS – BÆR, ANDERS

JANSSON, TOVE

KRISTIANSEN, ROALD E. Davviguovlluid eamiálbmogiid oskkut 

MARASTAT, MIHKKAL

OT = 
TURI, KLEMET NILSEN

VARS, ELLEN MARIE

o.s.
VEST, JOVNNA-ÁNDE

Eará materiálagáldut

UTSI, ANNE LAJLA Š



Eará gáldut

AIKIO, ANTE – YLIKOSKI, JUSSI

BARTENS, RAIJA

FAARLUND et al. 1997 = FAARLUND, JAN TERJE – LIE, SVEIN – VANNEBO,
KJELL IVAR

Hakulinen et al. 2004 = HAKULINEN, AULI – VILKUNA, MARIA – KORHONEN,
RIITTA – KOIVISTO, VESA – HEINONEN, TARJA RIITTA – ALHO, IRJA

 Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran 

HELANDER, NILS ØIVIND

JUUSO, PIIA

KÅVEN, BRITA – JERNSLETTEN, JOHAN – NORDAL, INGRID

– EIRA, JOHN HENRIK – SOLBAKK, AAGE

LEINO, JAAKKO se, että? Se-pronominista subjektina 
että

MAGGA, TUOMAS



MIKALSEN, ANNE DAGMAR BITI

raporta
NICKEL, KLAUS PETER

NIELSEN, KONRAD

PAJUNEN, ANNELI

Suomalaisen Kirjallisuuden Seura.
RÉDEI, KAROLY

SAARINEN, SIRKKA lango langa

SAMMALLAHTI, PEKKA 1989: 

2005 Láidehus sámegiela cealkkaoahpa dutkamii

SAMMALLAHTI, PEKKA – NICKEL, KLAUS PETER Sámi-duiskka sátne-

TELEMAN, ULF – HELLBERG, STAFFAN – ANDERSSON, ERIK Svenska

& Norstedts Ordbok.
YLIKOSKI, JUSSI

SKY Journal of Linguistics
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nláhkai ~ -nládje



Remarks on the functions of adpositions in North Saami:
the non-spatial use of the postpositions alde and ala

alde ’on’ and ala

tions alde and ala
alde and ala are more 

lihtera ala [liter.GEN

liter’ or  [all hardship.PL.GEN

to all the hardships’.

ala
váidalit mu joavkku ala [complain.

INF GEN team.GEN alde may 

riidalit luopmániid alde
INF cloudberry.PL.GEN

Son bargá dan ala ahte buorida/buoridit eallimis
work.3SG it.GEN 3SG INF ACC.3SG]


